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اتفاقية صون التراث الثقافي غير المادي

الجمعية العامة للدول الأطراف في الاتفاقية
الدورة الخامسة
مقر اليونسكو 
2-4 حزيران/يونيو 2014
	القرارات


القرار 5.GA 2
إن الجمعية العامة، 
1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/2 Rev.،
2.
وإذ تذكّر بالمادة 3 من نظامها الداخلي،

3.
تنتخب السيد عواد علي صالح (الإمارات العربية المتحدة) رئيساً للجمعية العامة؛

4.
وتنتخب السيدة باناخيوتة اندريانوبولو (اليونان) مقرراً للجمعية العامة؛

5.
وتنتخب النرويج، والجمهورية التشيكية، والبرازيل، وماليزيا، والكونغو نواباً لرئيس الجمعية العامة.

القرار 5.GA 3
إن الجمعية العامة، 
1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/3،

2.
تعتمد جدول أعمال دورتها الخامسة (باريس، مقر اليونسكو، 2-5 حزيران/يونيو 2014) كما يرد بيانه في هذا القرار:
جدول الأعمال

1.
افتتاح الدورة

2.
انتخاب أعضاء المكتب

3.
اعتماد جدول الأعمال

4.
تقارير اللجنة والأمانة

4.1.
تقرير اللجنة إلى الجمعية العامة بشأن أنشطتها في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014

4.2.
تقرير اللجنة بشأن تقارير الدول الأطراف لعامي 2012 و2013 عن تطبيق الاتفاقية وعن الوضع الراهن لجميع العناصر المدرجة في القائمة التمثيلية

4.3.
تقرير الأمانة بشأن أنشطتها في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014

5.
مراجعة التوجيهات التنفيذية لتطبيق الاتفاقية

5.1.
مراجعة موضوعية للتوجيهات التنفيذية

5.2.
مراجعة المصطلحات وتحقيق الاتساق بين مختلف النسخ اللغوية للتوجيهات التنفيذية

6.
اعتماد المنظمات غير الحكومية لأغراض تقديم الخدمات الاستشارية إلى اللجنة

7.
استخدام موارد صندوق التراث الثقافي غير المادي

8.
تعديل النظام الداخلي للجمعية العامة

9.
توزيع مقاعد اللجنة على المجموعات الانتخابية

10.
انتخاب أعضاء اللجنة الدولية الحكومية لصون التراث الثقافي غير المادي

11.
مسائل أخرى

12.
اختتام الدورة
القرار 5.GA 4.1
إن الجمعية العامة، 
1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/4.1،

2.
وإذ تذكّر بالمادة 30 من الاتفاقية،

3.
وتلاحظ بارتياح الوتيرة السريعة والمتواصلة للتصديق وترحب ترحيباً حاراً بالدول السبعة عشرة التي صدقت على الاتفاقية منذ الدورة الرابعة للجمعية العامة،

4.
تحيط علماً بالتقرير الذي قدمته اللجنة إلى الجمعية العامة بشأن أنشطتها في الفترة الممتدة من حزيران/يونيو 2012 إلى حزيران/يونيو 2014 وتشكر اللجنة على عملها الفعال؛

5.
وتهنئ اللجنة لما أولته من عناية لبناء القدرات في مجال تنفيذ الاتفاقية على الصعيد الوطني؛

6.
وتعترف مع الارتياح بالأهمية المتواصلة التي أبدتها الدول الأطراف لآليات الاتفاقية الخاصة بالتعاون الدولي ولا سيما قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، والقائمة التمثيلية للتراث الثقافي للبشرية، وسجل أفضل ممارسات الصون، وطلبات المساعدات الدولية، وتحيط كذلك علماً بالأنشطة الجارية التي تضطلع بها اللجنة للتوعية بهذه البرامج ونشر أفضل ممارسات الصون؛

7.
وتطلب من المديرة العامة أن تعرض هذا التقرير على المؤتمر العام لليونسكو، عملاً بالفقرة 2 من المادة 30 من الاتفاقية.
القرار 5.GA 4.2

إن الجمعية العامة، 
1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/4.2 ،

2.
وإذ تذكّر بالمادة 30 من الاتفاقية،

3.
وتذكّر أيضاً بالوثيقتين ITH/12/7.COM/6 وITH/13/8.COM/6.a ،

4.
وتحيط علماً بالقرارات 7.COM 6، 8.COM 5.c.1 و8.COM 6.a،

5.
ترحب بتقارير اللجنة بشأن تقارير الدول الأطراف لعامي 2012 و2013 عن تطبيق الاتفاقية وعن الوضع الراهن لجميع العناصر المدرجة في القائمة التمثيلية وتشكر اللجنة على عملها الفعال؛

6.
وتطلب من المديرة العامة أن تعرض هذين التقريرين على المؤتمر العام لليونسكو وفقاً للفقرة 2 من المادة 30 من الاتفاقية؛

7.
وتهنئ الدول الأطراف التي قدمت تقاريرها الدورية لدورة عام 2012 ودورة عام 2013 وتدعو الدول التي لا تزال تقاريرها قيد المراجعة إلى تقديمها بلا إبطاء؛

8.
وتلاحظ بأسف عدم تقديم الكثير من الدول الأطراف تقاريرها المتوقعة وتشجع هذه الدول على الوفاء بالتزامها النظامي هذا وعلى تقديم تقاريرها في أقرب وقت ممكن؛

9.
وترحب أيضاً بقرار اللجنة الذي يقضي بمراجعة نماذج التقارير الدورية بحيث تتضمن مسائل محددة بشأن السياسات والتشريعات والمنظور الجنساني، وكفالة تركيز التقارير على النتائج وعلى الأنشطة (القرار 8.COM 5.c.1)؛

10.
وتؤيد قرار اللجنة الذي يقضي بتشجيع الدول الأطراف على إكمال البيانات التي يجري جمعها بشأن تنفيذ الاتفاقية، عن طريق التقارير الدورية التي تقدمها الدول الأطراف، بما في ذلك المعلومات التي تقدمها المنظمات غير الحكومية المعنية (القرار 8.COM 5.c.1).
القرار 5.GA 4.3
إنّ الجمعية العامة،

1.
إذ درست الوثيقة ITH/14/5.GA/4.3،
2.
وتحيط علماً بالوثيقة ITH/14/5.GA/INF.4.3،
3.
وتهنئ الأمانة على أنشطها الرامية إلى تنفيذ قرارات اللجنة والجمعية العامة وعلى النتائج التي تم التوصل إليها منذ الدورة الرابعة للجمعية العامة؛
4.
وترحّب بالفعاليات العديدة المنظَّمة في جميع أنحاء العالم احتفالا بالعيد العاشر للاتفاقية؛
5.
وترحّب أيضاً بزيادة فرص الوصول إلى الاستراتيجية العالمية لبناء القدرات وبفعاليتها المستمرة، وتشجع الأمانة على تعزيزها وذلك بحيث الاستجابة في الوقت المناسب لاحتياجات بناء قدرات دول الأعضاء.
6.
وتشكر الدول الأطراف التي وفّرت دعما سخيا خارجا عن الميزانية لبناء هذه القدرات؛ وتدعو الدول الأطراف إلى تقديم مساهمات إضافية؛
7.
وتشكر أيضاً الدول الأطراف التي وفّرت دعما سخيا خارجا عن الميزانية لتمكين الأمانة من تأدية وظائفها النظامية الأخرى والاحتفال بالذكرى السنوية العاشرة للاتفاقية؛
8.
وتحيط علماً بأن شبكة مراكز من الفئة 2 المعنية بالتراث الثقافي غير المادي، آخذة في التوسع، وتعرب عن تقديرها لما قدمته هذه المراكز وما زالت تقدمه من مساهمات لوضع الاتفاقية حيّز النفاذ، وتشجّع الأمانة على مواصلة جهودها الرامية إلى تنسيق الشبكة بهدف تعزيز فعاليتها.
القرار 5.GA 5.1
إن الجمعية العامة،

1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/5.1،

2.
وإذ تذكِّر بالقرار 4.GA 5،

3.
و ترحب بالقرار COM 13.a.8؛
4.
توافق على التعديلات التي جرى إدخالها على التوجيهات التنفيذية الواردة في ملحق هذا القرار.
الملحق
أولاً 
معايير الإدراج في قائمة الصون العاجل
	1-1
	بدون تغيير.

	1-
	تغيير في اللغة العربية فقط: يطلب في ملفات الترشيح من الدولة الطرف (الدول الأطراف) المتقدمة بالترشيح أن تثبت أن العنصر المقترح إدراجه في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل يفي بجميع المعايير التالية:

ع-1
بدون تغيير.
ع-2
بدون تغيير.
ع-3
أن تكون قد وضعت خطة الصون من شأنها تمكين الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، من مواصلة حفظ العنصر ونقله.
ع-4
تغيير في اللغة العربية فقط: أن يكون العنصر قد رُشّح عقب مشاركة على أوسع نطاق ممكن من جانب الجماعة أو المجموعة أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، وبموافقتهم الحرة والمسبقة والمستنيرة.
ع-5
تغيير في اللغة العربية فقط: أن يكون العنصر قد أدرج في قائمة حصر التراث الثقافي غير المادي الموجود في أراضي الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي قدمت الترشيح، وفقاً للمادتين 11 و12 من الاتفاقية.

ع-6
تغيير في اللغة العربية فقط: أن تكون مشاورات قد جرت على النحو الواجب في حالات الاستعجال القصوى، مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية بشأن إدراج العنصر وفقاً للمادة 17.3 من الاتفاقية.


ثانياً
إدراج عنصر على أساس موسع أو مقلص
	1.5
	بدون تغيير.

	13-
	بدون تغيير.

	14-
	تُشجع اللجنة تقديم برامج ومشروعات وأنشطة دون إقليمية أو إقليمية، وتُشجع كذلك البرامج والمشروعات والأنشطة التي تضطلع بها الدول الأطراف بصورة مشتركة في مناطق غير متصلة جغرافياً فيما بينها. ويجوز للدول الأطراف أن تقدم هذه المقترحات بصفة فردية أو جماعية.

	15-
	يجوز للدول الأطراف أن تقدم إلى اللجنة طلبات للمساعدة الدولية وأن تشترك دولتان أو أكثر من الدول الأطراف في تقديم هذه الطلبات.

	1.6
	الإدراج على أساس موسع أو مقلص

	16-
	يجوز إدراج عنصر في قائمة التراث غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل أو في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية على أساس موسع يشمل جماعات أو مجموعات أخرى وكذلك، عند الاقتضاء، أفراد على الصعيد الوطني و/أو الدولي بناء على طلب الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي يوجد العنصر في أراضيها، وذلك بموافقة الجماعات والمجموعات المعنية بحسب الحالة، والأفراد المعنيين.

	17-
	يجوز إدراج عنصر في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل أو في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية على أساس مقلص على الصعيد الدولي و/أو الوطني، بناء على طلب الدولة الطرف (الدول الأطراف) التي يوجد العنصر في أراضيها، وذلك بموافقة الجماعات والمجموعات المعنية بحسب الحالة، والأفراد المعنيين.

	18-
	تقدم الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية ملف ترشيحاً جديداً يبين أن الترشيح، بصفته الموسَّعة أو المحدودة، يفي بجميع المعايير المطلوبة للإدراج. ويُقدَّم هذا الترشيح وفقاً للإجراءات والمواعيد النهائية الموضوعة للترشيحات.

	19-
	وفي حالة اتخاذ اللجنة قرار بإدراج هذا العنصر بناء على ملف الترشيح الجديد، يحل هذا الإدراج الجديد محل الإدراج الأصلي. وإذا حدث أن قررت اللجنة، بناء على ملف الترشيح الجديد، عدم إدراج العنصر المعني، يبقى الإدراج الأصلي سليماً.

	1.7
	تقديم الملفات 

	20-
	يستخدم النموذج Form ICH‑01 لإعداد ترشيحات الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والنموذج Form ICH‑02 لترشيحات الإدراج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية والنموذج Form ICH‑03 لاقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها.

	21-
	يجوز للدول الأطراف أن تطلب مساعدة تمهيدية لإعداد ملفات الترشيح بشأن الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل ولإعداد اقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد مبادئ الاتفاقية وأهدافها على أفضل نحو.

	22-
	فيما يخص المساعدة التمهيدية، يستخدم النموذج Form ICH‑05 لتقديم طلبات المساعدة التمهيدية بغية إعداد ترشيح لغرض الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والنموذج Form ICH‑06 لتقديم طلبات المساعدة التمهيدية بغية إعداد اقتراح ببرنامج أو مشروع أو نشاط لكي تقوم اللجنة باختياره وترويجه. وتقدَّم سائر طلبات المساعدة الدولية، أيا كان مقدارها، باستخدام النموذج Form ICH‑04.

	23-
	كل النماذج متاحة على الموقع الشبكي www.unesco.org/culture/ich ويمكن طلبها من الأمانة. وتحتوي الملفات على المعلومات المطلوبة في النماذج فقط.

	24-
	على الدول الأطراف المتقدمة بالترشيح أن تشرك في إعداد ملفاتها الجماعات والمجموعات المعنية، وكذلك، عند الاقتضاء، الأفراد المعنيين.

	25-
	يجوز لدولة طرف أن تسحب الملف الذي قدمته في أي وقت شاءت قبل فحص اللجنة للطلب، بدون أي مساس بحقها في الانتفاع بالمساعدة الدولية بموجب الاتفاقية.


ثالثاً 
تقييم الملفات

	1.8
	تقييم الملفات.

	26-
	تشمل عمليات التقييم التحقق من توافق الترشيح أو الاقتراح أو طلب المساعدة الدولية طبقاً للمعايير المطلوبة.

	27-
	وعلى أساس تجريبي، تقوم هيئة استشارية تابعة للجنة ومنشأة بموجب المادة 8.3 من الاتفاقية وتعرف باسم "هيئة التقييم"، بتقييم الترشيحات بشأن الإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وفي القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، وفحص الاقتراحات الخاصة بتنفيذ برامج ومشروعات وأنشطة تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها، وطلبات المساعدة الدولية التي تتجاوز مبلغ 000 25 دولار أمريكي. وتقدم هيئة التقييم توصيات إلى اللجنة للبت فيها. وتتألف هيئة التقييم من اثني عشر عضواً تعينهم اللجنة وهم: ستة خبراء مؤهلين في مختلف ميادين التراث الثقافي غير المادي وممثلين للدول الأطراف غير الأعضاء في اللجنة وست منظمات غير حكومية معتمدة، مع مراعاة التمثيل الجغرافي العادل ومختلف مجالات التراث الثقافي غير المادي.

	28-
	ويشغل كل عضو من أعضاء هيئة التقييم منصبه لمدة أقصاها أربع سنوات. وتجدد اللجنة كل عام ربع أعضاء هيئة التقييم. وتبلغ الأمانة، قبل افتتاح دورة اللجنة بثلاثة أشهر على الأقل، الدول الأطراف في إطار كل مجموعة انتخابية بشأن المقعد الشاغر الذي ينبغي شغله. ويرسل رئيس المجموعة الانتخابية المعنية ثلاثة ترشيحات كحد أقصى إلى الأمانة قبل افتتاح الدورة بستة أسابيع على الأقل. وسيعمل أعضاء هيئة التقييم، بعد تعيينهم من قبل اللجنة، بنزاهة وفي صالح جميع الدول الأطراف والاتفاقية.

	29-
	بالنسبة إلى قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، تشمل عملية التقييم فحص مقومات العنصر وجدوى خطة الصون وكفايتها. ويشمل أيضاً هذا التقييم مخاطر اختفائه، إما بسبب نقص وسائل صونه وحمايته، وإما بسبب عمليات العولمة والتحول الاجتماعي أو البيئي أو عوامل أخرى.

	30-
	تقدم هيئة التقييم إلى اللجنة تقريراً عن عملية التقييم يشمل توصية بما يلي:

· إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشح في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل؛
· إدراج أو عدم إدراج العنصر المرشَّح في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، أو إحالة الترشيح إلى الدولة أو الدول التي قدمته لطلب معلومات إضافية.
· اختيار أو عدم اختيار الاقتراح الخاص بتنفيذ برنامج أو مشروع أو نشاط؛ أو
· الموافقة أو عدم الموافقة على طلب المساعدة الدولية.

	31-
	بدون تغيير.

	1.9
	معالجة الترشيحات للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، بوصفها حالات استعجال قصوى

	1.10
	اضطلاع اللجنة بتقييم الملفات.

	1.11
	نقل عنصر من إحدى القائمتين إلى الأخرى أو حذف عنصر من إحدى القائمتين

	1.12
	بدون تغيير.

	1.13
	بدون تغيير.

	1.14
	بدون تغيير.

	1.15
	بدون تغيير.

	54-
	بدون تغيير.
31 آذار/مارس
من العام صفر
بدون تغيير.
31 آذار/مارس
من العام الأول
الموعد النهائي الذي لا بد أن تتسلم فيه الأمانة الترشيحات للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل والقائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، واقتراحات البرامج والمشروعات والأنشطة وطلبات المساعدة الدولية التي تزيد عن 000 25 دولار أمريكي. وتفحص الملفات التي ترد بعد هذا التاريخ في الدورة التالية. وتنشر الأمانة على الموقع الشبكي للاتفاقية الملفات التي تتلقاها بلغاتها الأصلية.
30 حزيران/ يونيو
من العام الأول
بدون تغيير.
30أيلول / سبتمبرمن العام الأول
الموعد النهائي لتقديم الدولة الطرف المعلومات الناقصة المطلوبة لاستكمال الملفات، عند الاقتضاء، إلى الأمانة. أما الملفات التي تبقى غير كاملة فتعاد إلى الدول الأطراف التي يجوز لها استكمالها توطئة لفحصها في دورة لاحقة. وعندما تصل الملفات المنقحة، التي تقدمها الدول، إلى الأمانة تلبية لطلبها تقديم معلومات إضافية، فإنها تُنشر على الموقع الشبكي وتحل محل الملفات الأصلية. وتُنشر كذلك ترجمة هذه الملفات إلى الإنجليزية أو الفرنسية على الموقع الشبكي لدى توافرها.


	55-
	بدون تغيير.
كانون الأول/ ديسمبر من العام الأول - أيار/مايو من العام الثاني
تقوم بتقييم الملفات هيئة التقييم.
نيسان/أبريل - حزيران/ يونيو من العام الثاني
تعقد هيئة التقييم اجتماعات للتقييم النهائي.
قبل عقد دورة اللجنة بأربعة أسابيع
تنقل الأمانة تقارير التقييم إلى أعضاء اللجنة وتنشرها على الموقع الشبكي أيضاً لكي يتسنى الرجوع إليها.


	56-
	بدون تغيير.


رابعاً
تعريف "الحالة الطارئة" لأغراض المساعدة الدولية
	1.14
	بدون تغيير.

	47-
	تغيير في اللغة العربية فقط: يمكن أن تقدم، في أي وقت كان، طلبات المساعدة الدولية التي تكون في حدود 000 25 دولار أمريكي (باستثناء طلبات المساعدة التمهيدية) والطلبات العاجلة أياً كانت قيمتها.

	48-
	بدون تغيير.

	49-
	بدون تغيير.

	50-
	يفحص مكتب اللجنة طلبات المساعدة في الحالات العاجلة التي يزيد مبلغها عن 000 25 دولار أمريكي ويوافق عليها. ولغرض تحديد ما إذا كان طلب الحصول على مساعدة دولية يمثل طلباً عاجل مؤهلاً لينظر فيه المكتب من باب الأولوية، تعتبر حالة عاجلة قائمة عندما تجد دولة طرف نفسها غير قادرة على التغلب بذاتها على أي ظرف ناجم عن فاجعة أو كارثة طبيعية أو نزاع مسلح أو وباء خطير أو أي حدث طبيعي أو بشري آخر له عواقب وخيمة على التراث الثقافي غير المادي وكذلك على الجماعات والمجموعات و بحسب الحالة، الأفراد حاملي هذا التراث.

	51-
	تقوم هيئة التقييم بتقييم الطلبات التي يزيد مبلغها عن 000 25 دولار أمريكي، طبقاً لما جاء في الفقرة 27 الواردة أعلاه، وتفحصها اللجنة وتوافق عليها.

	52-
	تغيير في اللغة العربية فقط :تبلّغ الأمانة الدولة الطرف (الدول الأطراف) بالقرار الخاص بمنح المساعدة في خلال أسبوعين من صدور القرار، وتتوصل الأمانة إلى اتفاق مع الجهة (الجهات) المتقدمة بالطلب بشأن تفاصيل المساعدة.

	53-
	بدون تغيير.


القرار 5.GA 5.2
إن الجمعية العامة،

1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/5.2 وملاحقها،
2.
توافق على التعديلات المقترح إدخالها على التوجيهات التنفيذية، والملحقة بهذا القرار؛

3.
وتطلب من الأمانة أن تنشر وتوزع مجلداً للنصوص الأساسية المعدلة بلغات العمل الست لليونسكو يتضمن النصوص التي أعدتها واعتمدتها وأقرتها الهيئات النظامية للاتفاقية، بالإضافة إلى نص الاتفاقية ذاتها.
الملحق
أولاً
صون التراث الثقافي غير المادي على المستوى الدولي و أنشطة التعاون و المساعدة الدولية
	2-
	ت-4
أن يكون العنصر قد رشّح للصون عقب مشاركة على أوسع نطاق ممكن من جانب الجماعة أو المجموعة المعنية أو الأفراد المعنيين بحسب الحالة، وبموافقتهم الحرة والمسبقة والمستنيرة؛

	7-
	ب-5
أن يكون البرنامج أو المشروع أو النشاط في مرحلة التنفيذ أو قد نُفذ بمشاركة الجماعات والمجموعات المعنية، أو الأفراد المعنيين، بحسب الحالة، وبموافقتهم الحرة والمسبقة و المستنيرة؛

	
	ب-9
أن ينطبق البرنامج أو المشروع أو النشاط في المقام الأول، على الاحتياجات الخاصة للبلدان النامية.

	9-
	يجوز للجنة أن تتلقى طلبات وأن تفحصها وتوافق عليها فيما يتعلق بأي هدف أو شكل من أشكال المساعدة الدولية المذكورة في المادتين 20 و21 من الاتفاقية على التوالي، تبعاً للموارد المتاحة. وتعطى الأولوية لطلبات المساعدة الدولية المتعلقة بما يلي:

	10-
	 (أ)
ما إذا كان الطلب يقتضي التعاون على المستوى الثنائي أو الإقليمي أو الدولي؛ 
(ب) و/أو

ما إذا كان هناك احتمال في أن تكون المساعدة ذات تأثير مضاعف وأن تحفز على تقديم مساهمات مالية وتقنية من مصادر أخرى.

	11-
	يجوز منح المساعدة الدولية المذكورة في المادتين 20 و21 من الاتفاقية على أساس طارئ وفقاً لما جاء في المادة 22 من الاتفاقية (المساعدة في الحالات العاجلة).

	12-
	سترتكز قرارات اللجنة بشأن منح المساعدة على المعايير التالية:
أ-1
أن تكون الجماعة والمجموعة و/أو الأفراد المعنيون قد شاركوا في إعداد الطلب وسيشاركون في تنفيذ الأنشطة المقترحة وتقييمها ومتابعتها على أوسع نطاق ممكن.

	32-
	في حالات الاستعجال القصوى وطبقاً للمعيار ع-6، يجوز لمكتب اللجنة أن يدعو الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية إلى تقديم ترشيح للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وفقاً لجدول زمني سريع. وتقوم اللجنة، بالتشاور مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية، بفحص الترشيح بأسرع ما يمكن بعد تقديمه، وفقاً لإجراءات يضعها مكتب اللجنة على أساس كل حالة على حدة. يجوز للدولة الطرف (الدول الأطراف) التي يوجد فيها العنصر أو أي دولة طرف أخرى، أو الجماعة المعنية أو أي منظمة استشارية، أن تسترعي انتباه مكتب اللجنة إلى حالات الاستعجال القصوى. وتحاط الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية بالمعلومات اللازمة في الوقت المناسب.

	33-
	تحدد اللجنة سنتين قبل الاوان وفقا للموارد المتاحة و لقدرتها، عدد الملفات التي يمكن معالجتها خلال الدورتين المقادمتين. وينطبق هذا الحد الأقصى على جميع ملفات الترشيح للإدراج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل وفي القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، والاقتراحات الخاصة بالبرامج والمشروعات والأنشطة التي تجسد على أفضل نحو مبادئ الاتفاقية وأهدافها، وطلبات المساعدة الدولية التي تتجاوز مبلغ 000 25 دولار أمريكي.

	34-
	تسعى اللجنة، قدر الإمكان، إلى فحص ملف واحد على الأقل لكل دولة من الدول المتقدمة بملفات ضمن هذا الحد الأقصى العام، مع إعطاء الأولوية:
(1)
إلى الملفات الواردة من البلدان التي ليس لديها عناصر مدرجة، ولا ممارسات مختارة في إطار أفضل الممارسات، ولا طلبات موافق عليها في إطار المساعدة الدولية التي تتجاوز000 25 دولار أمريكي و إلى الترشيحات على قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل؛
 (3)
وإلى الملفات الواردة من دول  التي لديها أقل عدد من العناصر المدرجة أو أقل عدد من الممارسات المختارة في إطار أفضل الممارسات، أو أقل عدد من الطلبات الموافق عليها في إطار المساعدة الدولية التي تتجاوز000 25 دولار أمريكي، مقارنةً بالدول الأخرى المتقدمة بملفات خلال دورة التسجيل ذاتها.
وفي حال قدمت الدول الأطراف عدة ملفات خلال دورة تسجيل واحدة، فإنها تحدد ترتيب الأولويات الذي ترغب في أن تُفحص ملفاتها على أساسه، ويُطلب منها أن تعطي الأولوية إلى قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل .

	35-
	تقرر اللجنة، عقب الفحص، ما إذا كان ينبغي إدراج أو عدم إدراج عنصر في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل، أو في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، أو إذا كان ينبغي رد الترشيح إلى الدولة التي قدمته لاستكمال المعلومات، أو إذا كان يتعين اختيار برنامج أو مشروع أو نشاط في إطار أفضل ممارسات الصون، أو إذا كانت ستوافق أم لا على طلب للمساعدة الدولية يتجاوز مبلغ 000 25 دولار أمريكي.

	1.12
	تعديل اسم عنصر مدرج 

	42-
	تشجّع اللجنة بحث وتوثيق ونشر وتوزيع الممارسات والنماذج الجيدة في التعاون الدولي، عن طريق استحداث تدابير للصون وتهيئة ظروف مؤاتية لهذه التدابير التي تطورها الدول الأطراف في تنفيذ البرامج والمشروعات والأنشطة المختارة، سواء بمساعدة أو بدون مساعدة.

	44-
	بالإضافة إلى إعداد سجّل للبرامج والمشروعات والأنشطة المختارة، تجمع اللجنة معلومات وتنشرها عن التدابير والمنهجيات المستخدمة، وعن الخبرات المكتسبة في حال توافرها.

	1.16
	إدراج العناصر المعلنة "روائع للتراث الشفهي وغير المادي للبشرية" في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية

	58-
	يتعين على جميع الدول التي يوجد في أراضيها عنصر أو عدة عناصر أُعلنت من الروائع، أن تقوم بهذا الإجراء سواء أكانت طرفاً في الاتفاقية أم لا. وفيما يتعلق بالدول غير الأطراف التي أُدرجت في القائمة عناصر في حوزتها أُعلنت من الروائع، فإنها تتمتع بجميع الحقوق وتتحمل جميع الالتزامات بموجب الاتفاقية، فيما يخص هذه العناصر الموجودة في أراضيها، شريطة الحصول على موافقة خطية منها، علماً بأنه لا يجوز الاحتجاج بأي عنصر من هذه الحقوق والالتزامات أو تطبيقها بمعزل عن العناصر الأخرى.

	59-
	يخطر المدير العام جميع الدول غير الأطراف التي توجد في أراضيها عناصر أُعلنت من الروائع باعتماد هذه التوجيهات التنفيذية التي تقضي بأن تعامل هذه العناصر على قدم المساواة مع العناصر التي قد تُدرج مستقبلا، طبقاً للمادة 16.2 من الاتفاقية، وأن يحكمها نفس النظام القانوني المطبق على المراقبة أو النقل من إحدى القائمتين إلى الأخرى أو السحب، طبقاً للطرائق المنصوص عليها في هذه التوجيهات التنفيذية.


ثانياً
صندوق التراث الثقافي غير المادي
	70-
	تشجع اللجنة على إنشاء مؤسسات أو رابطات وطنية عامة وخاصة تهدف إلى تعزيز بأهداف الاتفاقية وترحب بمساهمات هذه المؤسسات أو الرابطات في صندوق التراث غير المادي.


ثالثاً
المشاركة في تطبيق الاتفاقية
	89-
	يجوز للجنة في حدود الموارد المتاحة، أن تدعو أي هيئة عامة أو خاصة (بما في ذلك مراكز الخبرة ومعاهد البحث) والأشخاص المشهود لهم بالكفاءة في ميدان التراث الثقافي غير المادي (بما في ذلك الجماعات والمجموعات والخبراء الآخرون) للمشاركة في اجتماعاتها من أجل إجراء حوار تفاعلي، والاستنارة بآرائهم بشأن مسائل معينة وفقاً للمادة 4.8 من الاتفاقية.

	91-
	(أ)
أن تكون لديها كفاءة ودراية وخبرة مشهود بها في ميدان صون التراث الثقافي غير المادي (حسب تعريف الصون في المادة 2.3 من الاتفاقية) الذي ينتمي، ضمن جملة أمور، إلى مجال معين واحد أو أكثر؛
(ب)
أن تكون ذات طابع محلي أو وطني أو إقليمي أو دولي، بحسب الحالة؛

	96-
	(أ)
ملفات الترشيح لقائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل؛


رابعاً
التوعية بمسألة التراث الثقافي غير المادي
	102-
	(د)
تيسير اختلاس أو إساءة استعمال معارف ومهارات المجتمعات المحلية والجماعات أو الأفراد المعنيين؛
(هـ)
الإفراط في التسويق التجاري أو ممارسة السياحة غير المستدامة التي يمكن أن تعرِّض التراث الثقافي غير المادي المعني للخطر.

	104-
	تسعى الدول الأطراف ، وخاصة عن طريق إعمال حقوق الملكية الفكرية والحق في الخصوصية وأي شكل ملائم آخر من أشكال الحماية القانونية، إلى ضمان أن تكون حقوق المجتمعات المحلية والجماعات والأفراد الذين يُبدِعون أو يحملون أو ينقلون تراثهم الثقافي غير المادي موضع حماية كاملة عند التوعية بتراثهم أو عند مزاولة أنشطة تجارية.

	105-
	(ز)
دعم وضع وتنفيذ سياسات محلية تهدف إلى التعزيز بالوعي بالتراث الثقافي غير المادي.

	107-
	(ط)
استحداث أنشطة مثل التدريب الصيفي، والأيام المفتوحة، والزيارات، ومسابقات الصور الفوتوغرافية والفيديو، ومسارات التراث الثقافي، والرحلات المدرسية إلى الفضاء الطبيعي وأماكن الذاكرة التي يلزم وجودها ضرورياً للتعبير عن التراث الثقافي غير المادي؛

	-127
	يخضع استعمال شعار اليونسكو المصاحب لشعار الاتفاقية لأحكام التوجيهات المتعلقة باستخدام اسم اليونسكو الكامل واسمها المختصر وشعارها وأسماء نطاقات الإنترنت الخاصة بها، كما اعتمدها المؤتمر العام لليونسكو.

	138-
	(1)
التأثير: يجوز منْح الاستعمال من أجل أنشطة استثنائية يحتمل أن يكون لها تأثير حقيقي على صون التراث الثقافي غير المادي وأن تزيد على نحو هام من شهرة الاتفاقية.

	139-
	تُشجَّع المجتمعات المحلية والجماعات وكذلك، حسب مقتضى الحال، الأفراد المعنيون على استعمال شعار الاتفاقية فيما يتعلق بالأنشطة والأحداث الخاصة التي ينظمونها لصون وترويج تراثهم الثقافي المدرج في قائمة التراث الثقافي غير المادي الذي يحتاج إلى صون عاجل أو القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، بالشروط المحددة في هذه التوجيهات  التنفيذية.

	142-
	يُعتبر أي بيع لسلع أو خدمات تحمل شعار الاتفاقية لغرض الربح بصورة رئيسية "استعمالاً تجارياً" لأغراض هذه التوجيهات. ويجب أن يكون أي استعمال تجاري لشعار الاتفاقية مرخَّصاً به صراحةً من المدير العام، بموجب ترتيب تعاقدي محدد. وفي حالة ارتباط الاستعمال التجاري للشعار ارتباطاً مباشراً بعنصر محدد مدرج في إحدى القائمتين، يجوز للمدير العام أن يرخص به بعد التشاور مع الدولة الطرف (الدول الأطراف) المعنية.

	150-
	ينبغي أن تتعاون الأمانة والدول الأطراف تعاوناً وثيقاً من أجل منع أي استعمال غير مرخص به لشعار الاتفاقية على الصعيد الوطني، وذلك في ظل الاتصال مع السلطات الوطنية المختصة وبما يتمشى مع هذه التوجيهات التنفيذية.


خامساً
تقديم التقارير إلى اللجنة
	153-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن التدابير التي اتخذتها لتطبيق الاتفاقية على الصعيد الوطني، بما في ذلك ما يلي:

	154-
	(ب)
دعم مؤسسات التدريب في ميدان التراث الثقافي غير المادي، وإدارته ونقله إلى الآخرين؛

	155-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن التدابير التي اتخذتها على الصعيد الوطني لضمان المزيد من الاعتراف بالتراث الثقافي غير المادي وتقديره واحترامه وتعزيزه، لا سيما التدابير المشار إليها في المادة 14 من الاتفاقية:

	156-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن التدابير التي اتخذتها على المستوى الثنائي ودون الإقليمي والإقليمي والدولي لتطبيق الاتفاقية، بما في ذلك تدابير التعاون الدولي مثل تبادل المعلومات والخبرات، وغيرها من المبادرات المشتركة، حسبما ورد في المادة 19 من الاتفاقية.

	157-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن الوضع الراهن لعناصر التراث الثقافي غير المادي الموجودة في أراضيها، والتي أدرجت في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية. وتسعى الدولة الطرف إلى ضمان أوسع مشاركة ممكنة للجماعات والمجموعات والأفراد المعنيين، بحسب الحالة، أثناء عملية إعداد هذه التقارير التي ستتناول ما يلي فيما يتعلق بكل عنصر:

	158-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن السياق المؤسسي للعنصر المدرج في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، بما في ذلك ما يلي:

	162-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن الوضع الراهن للعنصر، بما في ذلك ما يلي:

	163-
	تقدم الدولة الطرف معلومات عن السياق المؤسسي لصون العنصر المدرج في القائمة، بما في ذلك ما يلي:

	168-
	تنطبق الفقرات 157-159 و 165-167 تماماً في هذه التوجيهات التنفيذية على الدول غير الأطراف في الاتفاقية، التي توجد في أراضيها عناصر اعتبرت روائع مدرجة في القائمة التمثيلية للتراث الثقافي غير المادي للبشرية، والتي قبلت الحقوق والالتزامات المتعلقة بها.


القرار 5.GA 6
إن الجمعية العامة،

1.
وقد درست الوثيقةITH/14/5.GA/6 ،
2.
وإذ تذكّر بالمادة 9 من الاتفاقية وبالفقرات من 91 إلى 99 من التوجيهات التنفيذية،
3.
وتذكّر أيضاً بالقرارين 7.COM 16.a و 8.COM 14.a،

4.
تعتمد المنظمات غير الحكومية الاثنتين والعشرين المبيّنة في ملحق هذا القرار لأداء مهام استشارية لدى اللجنة؛

5.
وتشجع المنظمات غير الحكومية التي تفي بالمعايير المحددة على أن تقدم طلبات اعتمادها في أقرب وقت ممكن، وخاصة تلك البلدان و المناطق الممثلة تمثيلا ضعيفا و التي لديها أقل مشاركة.
الملحق
	اسم المنظمة
	بلد المقر
	رقم الطلب

	Agence des Musiques des Territoires d’Auvergne
	France
	NGO-90290

	Udruga hrvatskih amaterskih kulturno umjetničkih društava u Bosni i Hercegovini / Association of Croatian Amateur Cultural Clubs in Bosnia and Herzegovina
	Bosnia and Herzegovina
	NGO-90293

	Associazione per la conservazione delle tradizioni popolari / Association for the conservation of folk traditions
	Italy
	NGO-90316

	Associazione Sant’Antuono & le Battuglie di Pastellessa / Sant’Antuono & the Battuglie of Pastellessa Association
	Italy
	NGO-90242

	Centrum voor Agrarische Geschiedenis Atrechtcollege / Centre for Agrarian History – CAG
	Belgium
	NGO-90300

	Centre for Heritage Development in Africa – CHDA
	Kenya
	NGO-90313

	Doostdaran and Hafezane Kheshte Kham Association – DHKKA
	Islamic Republic of Iran
	NGO-90289

	Eric Sahlström Institutet / The Eric Sahlström Institute
	Sweden
	NGO-90317

	INTACH België vzw / Indian National Trust of Art and Cultural Heritage Belgium
	Belgium
	NGO-90294

	Sekretariat Nasional Perkerisan Indonesia (SNKI) / Indonesian National Kris Secretariat
	Indonesia
	NGO-90284

	Sekretariat Nasional Pewayangan Indonesia / Indonesian National Wayang Secretariat
	Indonesia
	NGO-90297

	Memória Imaterial Cooperativa Cultural CRL / Intangible Memory – Cultural Cooperative CRL
	Portugal
	NGO-90307

	International Federation of Thanatologists Associations
	Netherlands
	NGO-90253

	International Mask Arts & Culture Organization – IMACO
	Republic of Korea
	NGO-90295

	Lykeion Ton Hellenidon / Lyceum Club of Greek Women
	Greece
	NGO-90286

	Рэспубліканскае маладзёжнае грамадскае аб’яднанне “Студэнцкае этнаграфічнае таварыства” / National Youth Non-Governmental Organization ‘Student Ethnographic Association’ 
	Belarus
	NGO-90304

	Norges Husflidslag / Norwegian Folk Art and Craft Association
	Norway
	NGO-90308

	Ens de l’Associacionisme cultural català / Organe de l’Associationnisme culturel catalan
	Spain
	NGO-90318

	Πολιτιστικό Ίδρυμα Ομίλου Πειραιώς (ΠΙΟΠ) / Piraeus Bank Group Cultural Foundation
	Greece
	NGO-90287

	Na Píobarí Uilleann / The Society of Uilleann Pipers
	Ireland
	NGO-90283

	Berättarnätet Kronoberg / The storytelling network of Kronoberg
	Sweden
	NGO-90306

	UNESCO Etxea: Centro UNESCO Euskal Herria / UNESCO Etxea: UNESCO Centre of the Basque Country
	Spain
	NGO-90032


القرار 5.GA 7
إن الجمعية العامة،

1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/7،

2.
وإذ تذكّر بالمادة 7 (جـ) من الاتفاقية وبالفقرتين 66 و67 من التوجيهات التنفيذية،

3.
توافق على الخطة الخاصة باستخدام موارد الصندوق للفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2014 إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2015 وكذلك للفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2016 إلى 30 حزيران/يونيو 2016، في صيغتها الملحقة بهذا القرار، علماً بأنها قد تعدّل خطة الميزانية للفترة الممتدة من كانون الثاني/يناير 2016 إلى حزيران/يونيو 2016 عندما يحين وقت انعقاد دورتها السادسة في حزيران/يونيو 2016؛

4.
وتأذن للجنة بأن تستخدم فوراً أي مساهمات طوعية إضافية قد يتم تلقيها خلال هاتين الفترتين، طبقاً لما هو مبيّن في المادة 27 من الاتفاقية، وذلك وفقاً للنسب المئوية المبينة في الخطة؛

5.
وتأذن أيضاً للجنة بأن تستخدم فوراً أي مساهمات قد تقبلها خلال هاتين الفترتين لتحقيق أغراض خاصة تتعلق بمشروعات محددة، شريطة موافقة اللجنة على هذه المشروعات قبل تلقي الأموال، وفقاً لما تنص عليه المادة 25.5 من الاتفاقية؛

6.
وتحيط علماً بأن بعض الدول قد قدمت مساهمات طوعية إضافية، وهي بلغاريا والصين والمجر وإندونيسيا واليابان وموناكو وهولندا والنرويج وإسبانيا وتركيا؛

7.
وتشكر جميع الجهات المساهمة التي دعمت الاتفاقية وأمانتها، منذ دورتها الماضية، باستخدام أشكال مختلفة من الدعم، المالي أو العيني، مثل المساهمات الطوعية الإضافية المحددة الأغراض أو غير المقيدة بأغراض محددة، التي تقدم إلى صندوق التراث الثقافي غير المادي أو إلى الصندوق الفرعي لتعزيز القدرات البشرية لدى الأمانة، وأموال الودائع، واعتمادات البرنامج العادي، وإعارة الموظفين، وتشجع الدول الأخرى على النظر في إمكانية دعم الاتفاقية بالطريقة التي تختارها.
الملحق
	خطة استخدام موارد الصندوق

	فيما يخص الفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2014 إلى 31 كانون الأول/ديسمبر 2015، وكذلك الفترة الممتدة من 1 كانون الثاني/يناير 2016 إلى 30 حزيران/يونيو 2016، يجوز استخدام موارد صندوق التراث الثقافي غير المادي للأغراض التالية؛
	النسبة المئوية من المبلغ الإجمالي

	1.
	المساعدة الدولية التي تشمل صون العناصر التراثية المدرجة في قائمة الصون العاجل، وإعداد قوائم الحصر، ودعم البرامج والمشروعات والأنشطة الأخرى الخاصة بمجال الصون؛
	54٪

	2.
	المساعدة التمهيدية فيما يتعلق بملفات الترشيح الخاصة بقائمة الصون العاجل، وكذلك فيما يتعلق بالاقتراحات الخاصة بسجل أفضل الممارسات وطلبات المساعدة الدولية؛
	5.50٪

	3.
	المهام الأخرى للجنة مثلما ورد ذكرها في المادة 7 من الاتفاقية وفي وثيقة التوجيهات التنفيذية، بما في ذلك إصدار القوائم وسجل أفضل الممارسات، وتنفيذ برامج خاصة ببناء القدرات والتوعية، وكذلك إعداد أنشطة وتدابير محددة وتنفيذها لترويج أفضل الممارسات وأعمال اللجنة ونشر المعلومات بشأنها؛
	20٪

	4.
	تمكين الخبراء في التراث الثقافي غير المادي الذين يمثلون البلدان النامية التي هي دول أعضاء في اللجنة من المشاركة في دورات اللجنة وفي اجتماعات مكتبها وهيئاتها الفرعية؛
	2.75٪

	5.
	تمكين الخبراء في التراث الثقافي غير المادي الذين يمثلون البلدان النامية التي هي دول أطراف في الاتفاقية ولكنها ليست دولاً أعضاءً في اللجنة من المشاركة في دورات اللجنة؛
	2.75٪

	6.
	تمكين الهيئات العامة أو الخاصة والأفراد، وبخاصة الأشخاص التابعين للمجتمعات المحلية والجماعات، الذين دعتهم اللجنة إلى استشارتها بشأن مسائل محددة، وكذلك الخبراء في التراث الثقافي غير المادي الذين يمثلون المنظمات غير الحكومية المعتمدة في البلدان النامية، من المشاركة في دورات اللجنة وفي اجتماعات مكتبها وهيئاتها الفرعية؛
	4.50٪

	7.
	تكاليف الخدمات الاستشارية التي يتعين تقديمها بناءً على طلب اللجنة، بما في ذلك دعم البلدان النامية التي تم تعيين ممثليها إلى هيئة التقييم؛
	5.50٪

	8.
	إنشاء صندوق احتياطي المشار إليه في المادة 6 من النظام المالي للصندوق.
	5٪

	
	المجموع
	100٪

	تُرحل الأموال غير المرتبط بها في نهاية الفترة التي تشملها هذه الخطة إلى الفترة المالية التالية، وتُخصص وفقاً للخطة التي توافق عليها الجمعية العامة في ذلك الوقت.

	فيما يخص الفترة من 1 كانون الثاني/يناير 2016 إلى 30 حزيران/يونيو 2016، يُخصص ربع المبلغ المحدد للأشهر الأربعة والعشرين الخاصة بالفترة المالية 2014-2015 بصورة مؤقتة.


القرار 5.GA 8
إن الجمعية العامة، 

1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/8،
2.
توافق على تعديل المادتين 2 و14 من النظام الداخلي للجمعية العامة على النحو الوارد في ملحق هذا القرار.
الملحق
	المادة 2
	بدون تغيير.

	2.1
	يجوز لممثلي الدول الأعضاء باليونسكو وغير الأطراف ﻓﻲ اﻻﺗﻔﺎﻗﻴﺔ وللأعضاء المنتسبين إلى اليونسكو، وبعثات المراقبين الدائمين لدى اليونسكو، أن يشتركوا في أعمال الجمعية كمراقبين دون أن يكون لهم حق التصويت، ومع مراعاة حكم المادة 7.3.

	2.2
	بدون تغيير.

	المادة 14
	بدون تغيير.

	14.1
	تسأل الأمانة جميع الدول الأطراف، قبل تاريخ الانتخاب بثلاثة أشهر، عما إذا كانت عتزم أن تترشح لانتخابات اللجنة. ويطلب من الدول الأطراف إرسال ترشيحها إلى الأمانة قبل افتتاح الجمعية العامة بستة أسابيع على الأقل.

	14.2
	بدون تغيير.

	14.3
	بدون تغيير.

	14.4
	توضع القائمة النهائية للترشيحات قبل افتتاح اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ اﻟﻌﺎﻣﺔ بثلاثة أيام عمل. ولن يُقبل أي ترشيح خلال أيام العمل الثلاثة التي تسبق افتتاح اﻟﺠﻤﻌﻴﺔ.


القرار 5.GA 9
إن الجمعية العامة،

1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/9 Rev.،
2.
وإذ تذكّر بالمادة 6 من الاتفاقية،

3.
وتذكّر أيضاً بالمادة 13 من نظامها الداخلي وبقرارها 3.GA 12،
4.
تقرر، لأغراض الانتخاب في دورتها الخامسة، توزيع مقاعد اللجنة الأربعة والعشرين على المجموعات الانتخابية على النحو التالي: المجموعة الأولى، ثلاثة مقاعد؛ والمجموعة الثانية، ثلاثة مقاعد؛ والمجموعة الثالثة، أربعة مقاعد؛ والمجموعة الرابعة، خمسة مقاعد؛ والمجموعة الخامسة (أ)، ستة مقاعد؛ والمجموعة الخامسة (ب)، ثلاثة مقاعد.
القرار 5.GA 10
إن الجمعية العامة،

1.
وقد درست الوثيقة ITH/14/5.GA/10،
2.
وإذ تذكّر بالمادتين 5 و 6 من الاتفاقية وبالفصل الرابع من نظامها الداخلي،
3.
وتذكّر أيضاً بالقرار5.GA/9 ،

4.
تنتخب الدول الاثنتي عشرة الأطراف التالية أعضاءً في اللجنة الحكومية لصون التراث الثقافي غير المادي لمدة أربع سنوات اعتباراً من تاريخ انتخابها:

المجموعة الأولى: تركيا
المجموعة الثانية: بلغاريا، والمجر
المجموعة الثالثة: سانت لوسيا
المجموعة الرابعة: أفغانستان، الهند، منغوليا، وجمهورية كوريا
المجموعة الخامسة (أ):كونغو، كوت ديفوار، وإثيوبيا
المجموعة الخامسة (ب): الجزائر
